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MeTtadopuszanus Kak cnocod o00pazoBaHus TEPMUHOB
cepsl TypuzmMa

Annomayua. CtaThsl NOCBSIIEHA HW3YYEHUIO MeTa(opU3aluU KaK CEeMaHTHUYECKOro crocoda
TepMHUHOOOpa3oBaHus. MeradopruuecKue TEPMHUHBI PaCCMAaTPHUBAIOTCS KAaK €IMHMIIBI, MTOTyYeH-
HbI€ IIyT€M BTOPUYHON HOMMHALMKA. Marepuanom Hccael0BaHus MMOCITYKWIN aHIVIMHCKUE TEp-
MUHBI Cepbl Typu3Ma, OTOOpaHHbIE METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 CHEIHMATU3UPOBAHHBIX
cioBapeil. B uccnenoBanuy npuBoAATCS OCHOBHBIE IMOAXO/bI K TOHUMAHUIO IPUPOAbI MeTado-
pudeckoro TepMuHa. W3ywaroTcss TepMHHBI-METaQoOphl, 0Opa30BaHHbIE Ha OCHOBE CXOJCTBA
Mexay pedepentamu. [IpoananusupoBaHa U omMcaHa CEMAaHTHKAa MeTa(pOPUUECKHX TEPMHUHOB.
BrisiBnensl MeTaopudecKkue TEPMUHBL, B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOKEHO CXOJCTBO IO BHEIIHEMY
MPU3HAKY, O (PYHKIMH, a TAKXKE COIVIACHO JPYTUM AaCCOLMATUBHBIM CBS35iM, KOTOPbIE BO3SHHKA-
I0T Y CHELMAINCTA B IPOLECCE TEPMUHOTBOPYECTBA. Y CTAHOBJIEHO, YTO Psi METa(hop NEepEeXOqUT
B pa3psl cTepThIX. MeHblIas yacTh UCCIEAOBAaHHBIX TEPMUHOB 00pa30oBaHa MyTeM METOHHUMHU-
yeckoro nepeHoca. Crenas BbIBOJ O TOM, UTO MeTapopu3alus SBISETCS OJHUM U3 MPOJTYKTUB-
HBIX CEMaHTUYECKHX CIIOCOO0B 00pa30BaHMs TEPMUHOB B TEPMUHOJIOTHH TypH3Ma.
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Metaphorization as a method of tourism terms formation

Abstract. The article is devoted to the study of metaphorization as a semantic method of term
formation. Metaphorical terms are made in the process of secondary nomination. The material
for the study is English tourism terms, selected by the method of continuous sampling from spe-
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cialized dictionaries. The study presents the main approaches to understanding the nature of a
metaphorical term. Metaphorical terms formed on the basis of similarity between referents are
studied. The semantics of metaphorical terms is analyzed and described. Metaphorical terms
based on similarity in appearance, function, and other associative links that arise in a specialist in
the process of term creation are described. It is established that a number of metaphors become
trite. A smaller part of the studied terms is formed by metonymic transfer. It is concluded that
metaphorization is one of the productive semantic methods of term formation in tourism termi-

nology.

Key words: metaphorical term, term-metaphor, tourism terminology, term formation, semantic

term formation, metaphorization.

ypU3M — 3TO TOCTOSIHHO Pa3BUBAIO-

masicst otpaciab 3koHomuku. C pas-

BUTHEM c(epbl Typu3Ma H3MEHSICTCS
U TEPMUHOJOTUYECKHI ammapar, a, Cleo-
BaTEIbHO, TOBBINIACTCA HMHTEPEC JIMHTBU-
CTOB K SI3BIKOBOW COCTaBISIIOLIEH TYpPHCTHU-
yeckoit ceprl. Kak ykas3pIBaloT McclieaoBa-
TeIH, MEHSIOTCA Bapuauuu, (OpMbI, Kiac-
cuuxanuu typusma [4, c. 2]. [losBustoTcs
TaKk)K€ HOBBIE DJIEMEHTBHl TYPUCTUYECKOM
JESTEIIbHOCTH, TO3TOMY H3yUY€HUE TEepMH-
HOJIOTUU CQepbl Typu3Ma MPEACTaBISETCS
AKTyaJIbHBIM.

OgHUM U3 CEMaHTHYECKHUX CII0OCOOOB
o0pa3oBaHHUsl TEPMUHOB SBIsAETCS MeTado-
puzanus [3]. Tepmun-meTadopa odbpaszyercs
Ha OCHOBE MEPEOCMBICICHHS OKPY KO
NEeHCTBUTENILHOCTH, CIIOCOOHOCTH HAaWTH
CXOJICTBO MEXKIY YK€ CYILIECTBYIOIIUM SB-
JICHUEM W HOBBIM, TPEOYIOIIUM HAaUMEHOBa-
Hus. Metadopuueckuil TEpMUH MOKET OBITh
00pa3oBaH Ha OCHOBE CXOJCTBa MO BHEIII-
HUM TpU3HaKaM, (QYHKIMOHAIBHBIM 0CO-
OCHHOCTSIM, a TaK)XKe Ha OCHOBE JIFOOBIX ac-
COIIMATUBHBIX CBS3€H, BO3HUKAIOLIUX Y
MIPEJACTABUTENSI JTMHTBOKYJIBTYPBI, B SI3BIKE
KOTOPOU MOSIBIISIETCA TEPMUH.

Pasmbiiuisag o npornecce HomuHanuu, X.
Oprera-u-I'accer roBoput: «llockonbky co-
BEPIIIEHHO HOBOE CIIOBO HUYETO HE TOBOPHIIO
OBl HOCUTEISIM SI3bIKa, OH BBIHYXJIEH TOJb-
30BaThCsl CYIIECTBYIOIIUM JIGKCUKOHOM, B
KOTOPOM 32 KaXKIbIM CIIOBOM YK€ 3aKperie-
HO 3HaueHue» [5, C. 69]. YueHslii monaraer,
410 MeTadopa 1aeT BO3MOXKHOCTh BBIPA3UTh
aOCTpaKTHOE TIPH TOMOIIA KOHKPETHOTO.
[To ero MHeHuto, «Meradopa CIYyKHT TeM
OpyIHEM MBICITH, MPU TMOMOIIM KOTOPOTO
HaM yJaeTcs JOCTUTHYThb CaMbIX OTJaji€H-
HBIX YYaCTKOB HAIlEr0 KOHIIENTYaJlbHOTO

mojst. OOBEKTHI, K HAM OJIM3KHE, JIETKO I10-
CTHUTaeMble, OTKPBIBAIOT MBICIH JIOCTYI K
JTAJIEKUM M YCKOJIB3aIOIUM OT HAac MOHATH-
sam» [5, ¢. 72].

Jlx. Jlakodpd m M. JKOHCOH B cBOei
paboTe, TMOCBSAILIEHHOW TEOPUM KOHIIETITY-
aIbHOW MeTa(opbl, CUYUTAIOT MeTadopH3a-
[UI0 TIEPEHOCOM W3 OJHON KOTHHUTHBHOMN
001acTi B APYTYIO — U3 00JIACTH-MUIICHU B
obmacth-10HOD [2].

Ha coBpemennom »stame meradopusa-
IIUS] CYUTACTCS] €CTECTBEHHBIM MPOIIECCOM B
tepmuHoiorusax. Kak nonaraer JIL.M. Anek-
ceeBa, «MeTaQOpPHUECKUE TEPMUHBI 33Jaf0T
HBOJIIOI[MOHHBIN XapakTep BCeW TEPMHUHOCH-
cTeMe, TaKk KaK UMEHHO 4Yepe3 HHUX Iepea-
IOTCSl IMHAMMKa M HOBM3HA 3HaHuUs» [l, c.
10].

N3ydenuto metadopusanum Kak croco-
0a oOpa3oBaHMsI TEPMHUHOB MOCBAIIEHBI pa-
ootel 3.Y. Xakueoii, [1.M. 3ekueBoii, M.P.
Ab6nynxamkuesoit [7], JI.LA. UepHbIIOBOI,
E.O. Yepnuxkosoii [8], JL.T'. ®enrouenko [6]
U JpPYTUX COBPEMEHHBIX HCCIIEI0BaTelNeH,
YTO CBHUJETEIBCTBYET 00 aKTyaJbHOCTH BbI-
OpaHHOMW TEMBI.

B naHHON cTaTbe aHANM3UPYIOTCS aH-
TIUiCKHe cdepsl TypHu3Ma, 0Opa3OBaHHBIC
npu nomomu Metadopuzauuu. Marepuan
OBLT 0OTOOpaH METOIOM CIUIONTHOW BBIOOPKH
U3 CJIOBAPs TyPUCTUYECKUX TEPMHHOB «DicC-
tionary of Travel» (Medlik, 2003) [9].

OnwuiieM HEKOTOpble aHTIMICKUE Me-
taopuyecKkue TepMUHBI chepbl Typu3Ma B
COOTBETCTBUH C NPHUHIIMIIOM, KOTOPBIH JIO-
KHUTCS B OCHOBY CO3JaHHsSI TEpMHHA-
metadopsl. [IpuBenem mpumepsr meradop,
KOTOpbIE 00pa30BaHbI HA OCHOBE BHELIHETO
CXO/ICTBA.
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Green belt (mocn. «senemnviii nosic») —
3eyieHasl 30Ha BOKPYT ropojia, KOTopasi KOH-
TpoJupyeTcss U obeperaercs OT He3allaHU-
POBAHHOTO PACIIUPEHHSI TOPOJICKHX TEPPH-
Topuil. TepMUH mepenaer BHEIIHEE CXO[I-
CTBO Yy3KOH IIOJIOCHI Jieca BOKpPYI Iopoja
(ecu Ha Hee MOCMOTPETH HA KapTe) C 3elie-
HBIM TTOSICOM.

ITo Takoii e accouuanuu Co3JaH Tep-
muH ribbon development («ienmounas 3a-
CmMpotiKa») — CTPOUTENBCTBO BIOJb KPYII-
HBIX JOPOT, KOTOpoe 00pa3yeT y3KyIo JUIMH-
HYIO JINHUIO.

Z-bed — Bua ckimagHOW KpOBaTH, KOTO-
pPYIO B CKJIJIHOM BHJIE MOXKHO IEepeMeIaTh
Ha KOJICCHKAX U UCIOJIb30BaTh KaK MPEAMET
Me0Oenu, Mpu 3TOM H3TO0JIOBbE 00paszyeT ro-
PU3OHTAIbHYI0 TOBEpXHOCTh. [lom00OHBIE
TEPMHUHBI TaK)K€ HAa3bIBAIOTCS CHMBOJIO-
cioBa [3]. B ocHOBY HOMHHAIIUHU TOJIOKEHO
CXOACTBO pabOTHl MEXaHU3Ma C OYepTaHHUS-
MU OyKBBI Z.

B kauecTBe mNpUMEPOB TEPMHUHOB-
MeTadop, B OCHOBY KOTOPBIX IIOJOXKEHO
CXOACTBO MO (YHKIIUU, MOXXHO TMPUBECTH
CIIeTyIoIIHE.

Dumb-waiter — (mocn. «be3monemwiil
ohuyuanmy) — CrielMaIbHBIA BPAIatONUii-
Csl CTONUK C OI0aMu ISl caMO0OCTyKHBa-
Husa. TepmuH oOpa3oBaH IO CXOJCTBY Ha
ypoBHE (PYHKIIMOHATIHHOTO ACHEKTa: CTOIHK
BBITIOJIHSIET POJIb OQUIIMAHTAa — OOCITYKUBa-
€T TIOCeTUTeNeH, He MPOU3HOCS MPU ITOM HU
CJIOBa.

Mental map (menmanvnas rapma) —
n300pak€eHNe MECTHOCTH, XpaHsiueecs B
namsatu. TepmMuH o00pa3oBaH Ha OCHOBE
CXOJACTBa TPHUMEHECHHS Treorpaduueckoit
KapThl JJI1 OPUEHTUPOBAHUS HAa MECTHOCTHU
M CXEMBI, KOTOpasi XpaHUTCS B HAIICH MmaMs-
TH, O1aronapsi KOTOPOil MbI OPUEHTUPYEMCS
Ha 3HAKOMOW MECTHOCTH. TE€pMHUH OTpakaeT
CXOJICTBO MO (DYHKIIHUH.

OnumieM mpUMEpPH, OCHOBaHHBIC Ha
METOHMMHUYECKOM mepeHoce. Cremyer oT-
METUTh, YTO B HACTOSIIEM WCCIIEIOBAHUN
MBI HE pa3zfelisieM MeTapopU3alrio U METO-
HUMU3AMAI0 KaK CEMAaHTHYECKUE TPOIECCHI
o0Opa3oBaHMsl TEPMUHOB M B JJAHHOM KOH-

KPETHOM CIIy4ae HCIOJIb3yeM TePMHUH «Me-
tadopusanys» Kak 30HTUIHBIN.

Greasy sSpoon (moci. «arcupHas Jnodic-
Ka») — MaJIeHbKOE, JICIICBOE, YaCTO HEMPH-
BJIEKaTEeJIbHOE Ha BUJ Kade, B KOTOPOM TIO-
JTAIOT B OCHOBHOM >KapeHsble 0ioa. TepMuH
00pa30BaH MO MPUHIIMITY METOHUMHYECKOTO
NEepeHoca: KHUPHBIA CTOJOBBIM MPUOOp Kak
MapKep JIeUIeBOi ellbl OBICTPOTO MPHUTOTOB-
JICHUS CTaHOBHUTCS HAUMEHOBAHHEM JIJISI Me-
CTa, I/ie TaKyIo ey MOJaloT.

Green holidays / green vacations (moci.
«3ejlenble KAHUK)Ibly UL «3eleHble 8blX00-
Hble») — BBIXOJHbIC MJIM KaHUKYJIbI, IIPOBE-
JIEHHBbIE B MPUTOpOJIe, KOTOPBIE MpeArnoia-
rafoT paboTy IO YIYYIICHHIO OKPY)KaoIIeH
cpenbl. AKIHUS MOXET ObITh T0OPOBOJIBHOM
WIM HWHUALNAMPOBAHHON  OpraHU3aIHSIMH.
TepMUH COIEPKUT KOJIOPHUCTUYECKYIO Me-
tadopy M MOCTPOEH HAa OCHOBE METOHHUMHU-
YeCKOro MepeHoca.

AHanoru4HeIM  00pa3oM  oOpa3yercs
HAaUMEHOBAHUE 1I€JIOTO BHUJIa TYPUCTUUYECKON
nesitenbHOocTH — Green Tourism (3enmeHbli
Typu3M) — BUJ TypU3Ma, TIpU KOTOPOM 4e-
JIOBEK OTMPABISIETCS B IOE3/IKH, HaIpaB-
JICHHbIE Ha YJIy4YIllIEHHE KOJIOTHYECKOH 00-
CTaHOBKH TOW MJIM HHOW MECTHOCTH.

Throwaway (doca. «mo, umo 6vibpacwi-
earom») — DIEMEHT B WHKIIO3UBHOM TYpE,
KOTOPBI PEIKO HCIHOIB3YETCS KIUEHTOM,
BKJTIOYCHHBI B OCHOBHOM ISl TOTO, YTOOBI
MPETeH0BaTh Ha Tapu@, MOIXOASIIINN TaH-
HOMY BUAy Typa. TepmuH 0OpazoBaH Ha oc-
HOBE METOHUMHUH.

Brown bagging — tepmun, o06pa3zoBaH-
HBIM OT cioBocoueTanuss brown bag — xo-
PpuuHesslil OYMAdCHbIU nakem, B KOTOPOM
MO>KHO HE3aMETHO IMPOHECTH CBOE CIIUPTHOE
B pecTopaH. B 0cHOBY HOMUHAIIMY TIOJIOKEH
METOHUMHMYECKHI mepeHoc. YenoBek c Ko-
PUYHEBBIM ITAKETOM M CIHHPTHBIM B HEM
HasbiBaeTcs brown bagger. Takxke Tepmun
UCTIONB3YeTCSl B 3HAYCHHH IPUHOCHTH
CBOIO €11y Ha paboTy».

Bonburyro yacte Hamied BBIOOPKH CO-
CTaBWJIM TEpPMHHBI-MeTaopsl, 00pa3oBaH-
HbIE Ha OCHOBE AacCOIIMATUBHBIX CBS3EH.
[TpuBenem HEKOTOpPbIE TPUMEPHI.
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Indian Summer (mocn. «unoetickoe Jne-
mo») — pycck. «0adbe JIeTO» — OCCHHUH Iie-
pHOJ CIIOKOMHOM, CyXOW, MSITKOW MOTOJbI C
scHpIM HeOoMm. [Tpuniun obpa3oBanus AaH-
HOTO TEPMHHA MOYXHO BBISIBUTH, TOJBKO
y3HaB ero tumosoruio. [lo dopmanbHBIM
npu3HakaM TepMmuHOdIeMeHT Indian mokHO
CIyTaTh C JIPYTUM OMOHUMHUYHBIM TIpHJIara-
TeabHbIM (MHIOuMckui). Ha camom nene
JAHHOE TEPMUHOCOYETAHHE HE HMEET OT-
HolIeHUsT K VHIuu, a BO3HUKIO OHO W3
HaOJIIOJIeHUN 32 KOpEeHHBIMU >xkutensamMu Ce-
BEpHOU AMEPUKH.

Sea-legs (0ocn. «mopckue noeu») —
TEPMHH, KOTOPBI 0003HAYaeT yMEHHUE XO-
JUTH TI0 TTATy0e BO BpeMs Ka4yKH, HE HCITbI-
ThIBasi IPU 3TOM MOPCKOM Oone3Hu. Tepmun
CEMaHTHYECKU TIPO3padeH: 4TOOBI YBEPEHHO
CTOATH BO BpeMs KayKu, HY’KHO UMETh «HO-
T IS MOPSD WITH «MOPCKHE HOTH.

Empty nesters (mocn. «owcumenu ony-
cmeswie20 2He30a») — TEPMUH, KOTOPBIH HC-
MOJIB3YETCS JUIsl HOMUHAIIUU CEMEHHBIX TIap,
YbH JIETU BBIPOCIIH U PA3bEXaUCh, U TETIEPh
OHH MOT'YT TTO3BOJIUTH c€0€ TPATUTh OOJIbIIE
JneHer Ha cebOs, B TOM YHUCIEe Ha MyTelle-
CTBUS BJIBOeM. TepMUH 00pa30BaH METOJIOM
ACCOLIMAaTUBHOTO TMEpeHOca: CpPaBHEHHE C
OITYCTEBIIIM THE3]IOM B MUPE IITHIL.

Snowbird (0ocr. «cneacnas nmuyay) —
TYpUCT, KOTOPBIA TPEANOYUTAECT OTIIPAB-
JSTHCS B OTIIYCK B TEIUJIbIE CTPaHbI Ha BpeMs
xosionoB. TepMHMH Takke B3ST W3 MHpa
ntull. [IpoBoauTcs mapamiens MEXIy IMy-
TENICCTBCHHUKAMH W TTHIIAMH, YJICTAIOIIH-
MH 3UMOU HA IOT.

Flagship  (¢pnaemancxuii  xopabav,
@racmar) — camblii OOJIBIION WM JTyYIIAA
Kopabib (mota. TepMuH TaKkKe aKTUBHO
HCIIONIE3YETCS ¥ BHE CYIOXOAHOTO TUCKypCca
JUIsE 0003HAYCHHUS JIyYIIero MPEICTaBUTEIIS
B psijly OTeJiel, Mara3uHoB | T.I. 37€Ch MBI
HA0JI0/TaeM BTOPUYHYIO HOMHHAIIUIO METO-
JIOM 3aWMCTBOBaHHUS TEpPMHHA U3 JPYTroi
TEPMHUHOJIOTHH (CY0OXOTHOMN).

Ghost town (eopoo-npuspax) — TepmuH,
MIPUMEHSIEMBIN 3a0pOIIEHHOMY TOPOJY, KO-
TOPBIN OBUT MOKHHYT JKUTEISIMH 0 KaKOM-
anb0 TpUYMHE, CBS3aHHOW C MPUPOIHBIM
W Y9elIOBEYeCKUM (pakTopom. Accoruanus

C MPU3PAKOM, TaK KaK rOpoJ] €CTh, HO JIFOJICH
B HEM HeT.

Go-show — TtepmuH, 00603HaYArOIINI
CUTYyalUI0, IIPU KOTOPOH IACCAKUP, UMEIO-
mmii Go-show Gumier 6e3 OpOHHPOBAHHUS,
NPOCHT 3aHATH MECTO Ha Jpyrom, Oojee
paHHEM peiice.

YacTh TEPMHUHOB COJIEPKHUT B COCTaBE
cTepTyro MeTadopy, 00pa3HOCTh KOTOPOWA €O
BPEMEHEM CBOAMTCS K MHHUMYMY H CJ1a00
MIPOCIIC)KUBACTCS B CTPYKTYpE TEPMHUHA.

Open skies (omkpvimoe He60) — KOH-
LENIHs CBOOOJHOTO PBhIHKA JIJISI MEKIyHa-
POIHOM aBHALMU, KOTOpasi MO3BOJISICT aBHa-
KOMITaHUSIM JIETaTh B JIFOOOM HAaIpaBlICHUH
0e3 orpaHuYeHUI

Soft tourism (moci. «msiekuti mypuzmy)
— (opma Typu3Ma, IPH KOTOPOH HE OKa3bI-
BaeTCs BHICOKOTO HETaTHMBHOTO BIIUSHHS Ha
OKPY’KaIOUIYIO Cpemy. DTO HEMACCOBBIA BU/I
Typu3Ma, KOTOPBIA, KaK MPaBUIIO, MPEIIO-
JaraeT IMyTEIIECTBHE Ha KOPOTKHM CPOK.
Meradopa coznana mpu MOMOIIM accoIUa-
UM U MOXET OBbITh OXapaKTepU30BaHa Kak
cTepTasl.

Hard tourism (mocn. «owcecmkuti my-
pu3m») — TEPMUH, UCIIOIb3yEeMbIi B TIPOTH-
BorocTtaBieHun SOft tourism mnam anprepHa-
TUBHOMY TYpU3MY, JUIS OTIMCAHUS KPYITHO-
MacmTabHOro TypHU3Ma, MOTHBHPOBAHHOTO
HYKOHOMHUYECKUMH COOOPKEHUSIMU H TIpe-
HeOperaromiero ero BIMSHUEM Ha COLMAJIb-
HYI0, KyJIbTYPHYIO U 3KOJOTHYECKYIO 00-
CTaHOBKY.

Takum 00pa3oMm, Ha OCHOBE aHaIHM3a
HMIIMUPUYECKOT0 MaTepuaslia MOXHO C/esaTh
BBIBOJI, YTO MeTadopu3anusi SBISIETCS OJ-
HUM M3 TMPOAYKTUBHBIX CIOCOOOB 00pazo-
BaHUS TepMHHOB cepsl Typusma. [Ipuse-
JICHHbIE MPUMEpPHI HAIJIAIHO JEMOHCTPUPY-
10T, YTO TEPMHUHBI-MeTa(Ophl B HCCIIEAye-
MOW TEPMUHOJIOTHH 00pa3yroTcs, Kak Ipa-
BUJIO, B pe3yJibTaTe OOHAapyKeHUs (PYHKIIH-
OHAJBHOTO (peXe BHEIIHEro) CXOJCTBa
MEXIy TMpeaMeTaMd WA SIBICHHSIMH, a
TaKXe B pe3yJibTaTe acCOLMAaTUBHOIO Mepe-
HOCa Ka4ecTB C OJTHOTO pedepeHTa Ha JIpy-
roit. Pan meradop nepenuin B paspsiza crep-
TBIX, YTPATHB MPHU3HAKH, YKa3bIBAIOIINE Ha
ux o0pa3HOCTh. YacTh TEPMHUHOB, MOJTyYEH-
HBIX TIyTE€M BTOPHUYHOW HOMMHAIMH, OOpa-
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30BaHbl METOJIOM METOHUMHYECKOTO TMepe- HOCA.
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